
ELSŐ FEJEZET

Az életéért rohant. Ráadásul nem először, és abban reménykedve kapkodta a lábát a Tiffany elegáns kirakata előtt, hogy nem is utoljára. Hűvös volt az éjszaka, az áprilisi eső síkos nyálkával vonta be a járdát és az úttestet. Még Manhattanben is a tavasz ígéretét hozta a szél. A verejtékező férfi azonban mit sem törődött ezzel. Túlságosan is közel voltak hozzá az üldözői.

Ezen a kései órán egy nyugodt, szinte kihalt Ötödik sugárút fogadta. Jármű alig járt; csak a hunyorgó utcalámpák birkóztak az éjszakával. Itt nem tudott elvegyülni a tömegben. Az Ötvenharmadik sarkára érve eszébe ötlött, hogy akár a Tishman-épület alatt, a metróval is folytathatná a menekülést – ám ha az üldözői észreveszik, megeshet, hogy soha többé nem látja a felszínt.

A háta mögött megcsikordult egy autó kereke, mire Doug villámgyorsan befordult a Cartier sarkán. Halk pukkanást hallott, ahogy elsütöttek egy hangtompítós pisztolyt, majd égő fájdalom hasított a felkarjába, ám még ekkor sem lassított. Csaknem azonnal megérezte a vér szagát. Kezdett rosszul lenni, azonban nem hagyta nyugodni az érzés, ha elkapják, még ennél is sokkal, de sokkal rosszabb történik vele.

Az Ötvenkettedikhez érve megpillantott néhány embert – egyesek csoportba verődve álltak, mások nyugodtan sétáltak. Hangos beszélgetés és zene hallatszott. Már nem kapkodta zihálva a levegőt. Igyekezett nyugodtan lélegezni, miközben halkan megállt egy vörös hajú nő mögött. Hat láb magasra nőtt, de a nő így is magasabbnak bizonyult nála négy-öt hüvelykkel. Viszont csak feleolyan széles volt. Ütemesen ringatta a testét a nála lévő magnóból áradó zene ütemére. Doug úgy érezte, mintha egy viharban hajladozó fácska törzse mögé igyekezne elrejtőzni. Kihasználta a lélegzetvételnyi pihenőt, és megvizsgálta a sebét. Vérzett, mint egy disznó. Gondolkodás nélkül kihúzta a vörös lány farzsebéből kilógó csíkos kendőt, és a karja köré tekerte. A lány mindebből semmit sem vett észre. Doug roppant ügyesen bánt az ujjaival.

Szemtanúk gyűrűjében sokkal nehezebb végezni valakivel. Legalábbis így vélte. Habár így sem lehetetlen. Lassan továbbindult, és igyekezett elvegyülni a csoportba verődött járókelők között, azonban szemét és fülét végig a nem túl feltűnő fekete Lincolnon tartotta.

Lexington közelében látta, ahogy megáll a járda mellett, és kiszáll belőle három sötét öltönyös férfi. Még nem vették észre, de tudta, hogy nem maradhat sokáig észrevétlen. Gondolatai villámgyorsan cikáztak, szemével a körülötte állókat fürkészte. Az a fekete, sokcipzáras bőrdzseki épp megfelelő lesz.

– Hé! – ragadta karon a mellette álló srácot. – Adok egy ötvenest a dzsekidért.

A fakó hajú, ám ennél is sápadtabb arcú gyerek egyetlen vállrándítással lerázta magáról a kezét.

– Cseszd meg! Ez bőr!

– Akkor egy százast – suttogta Doug, miközben három üldözője egyre közeledett.

Erre már a fiú is jobban hegyezte a fülét, és Doug felé fordult, aki ekkor észrevette az arcára tetovált apró keselyűt.

– Kétszázért a tiéd.

Doug már nyúlt is a tárcája felé.

– Kétszázért a napszemüveged is kell.

A srác azonnal lekapta a tükrös szemüveget.

– Megkapod.

– Hadd segítsek – és Doug valósággal letépte a fiú dzsekijét, majd a kezébe nyomta a pénzt, és gyorsan magára húzta. Felszisszent, amikor bal karjába belehasított a fájdalom. Felrántotta a cipzárt, megérezte a dzsekin az előző tulajdonos nem túl kellemes szagát, de ilyen aprósággal nem törődött. – Figyelj, hamarosan itt lesz három temetkezési vállalkozónak öltözött fickó. Egy Billy Idol-klipbe keresnek szereplőket. Hívd a haverjaid, és tegyetek róla, hogy észrevegyenek benneteket.

– Ez komoly? – nézett a srác, mint bármelyik unatkozó tinédzser, és Doug ebben a pillanatban beugrott a legközelebbi, nyitott ajtón.

A tapéta tompán csillogott a félhomályban. A falakat art deco képek díszítették. Emberek ültek a fehér abrosszal letakart asztalok mellett. Csillogó rézkorlátok mutatták az utat a tükörfalú bár vagy a meghittebb éttermi sarkok felé. Doug érezte a francia konyha jellegzetes illatát – zsálya, burgundi, kakukkfű. Először arra gondolt, elsiet a pincér mellett és választ egy nyugodt asztalt, majd meggondolta magát. A bár sokkal jobb fedezéket nyújthat. Unatkozó pillantást vetett a vendégekre, aztán fesztelenül megindult a pult felé, ám még akkor is a lehetséges egérutakat vette számba, amikor nekitámaszkodott.

– Whiskyt – nyomta erősen az orrára a széles napszemüveget. – Seagramet. Egy üveggel.

Amikor megkapta, a palack fölé görnyedt, és a bejárat felé sandított. Sötét, hullámos haja eltűnt a frissen szerzett bőrdzseki gallérja mögött. Arca szikár volt és frissen borotvált. Tükrös lencse mögé rejtett szemével még akkor is az ajtót bámulta, amikor legurította az első tüzes kortyot. Amint végzett az itallal, azonnal újra teletöltötte a poharát. Közben igyekezett minél gyorsabban számba venni a lehetőségeit.

Már fiatalon meg kellett tanulnia gyorsan dönteni. Akárcsak menekülni. Nem félt az összetűzésektől, de jobb szerette, ha az ő oldalára billen a mérleg. Az sem zavarta, ha a becsületes küzdelem helyett becstelenbe keveredett – mindig azt választotta, amitől nagyobb hasznot remélt.

Abban látta a könnyű, fényűző élet iránti vágya beteljesülését, amit a mellére szíjazva viselt – márpedig ezt a vágyát egész eddigi élete folyamán igyekezett beteljesíteni. Az életében, melynek most igyekeznek véget vetni, de Doug ezt is mérlegre tette, amikor a pénzt választotta.

Mellette komolyan beszélgetett egy pár a legújabb Mailer-regényről. Egy másik asztaltársaság komolyan fontolgatta, hogy átmennek egy dzsesszbárba, ahol olcsóbb az ital. A bárpultnál főleg magányos emberek ültek, akik azért jöttek, hogy megszabaduljanak a napközben felgyűlt feszültségtől, valamint megmutassák magukat a többi magányos embernek. Bőrszoknyát és háromrészes öltönyt éppúgy látott, mint magas szárú tornacipőt. Elégedetten húzott elő egy szál cigarettát. Rosszabb búvóhelyet is választhatott volna.

Egy galambszürke ruhát viselő szőkeség telepedett le a szomszédos bárszékre, felkattintotta az öngyújtóját. Doug érezte rajta a Chanel és a vodka szagát. A lány keresztbe rakta a lábát és legurította maradék italát.

– Még nem láttalak itt.

Doug kurtán végigmérte – ennyi is elég volt ahhoz, hogy lássa, milyen homályos a tekintete és sokat ígérő a mosolya. Máskor talán értékelte volna ezt a kombinációt.

– Nem – töltötte tele ismét a poharát.

– Csak pár sarokra van innen az iroda, ahol dolgozom – és a lány még három Stolichnaya után is észrevett valami rejtett, vészjósló fenyegetést a mellette ülő Dougban. Érdeklődve közelebb húzódott hozzá. – Építészmérnök vagyok.

Doug tarkóján égnek meredt a haj, amikor észrevette a belépő férfiakat. Mindhármukból áradt, milyen talpraesettek és sikeresek. Doug megfordult, és kilesett a szőke nő válla felett. Egyik üldözője az ajtónál maradt és elállta az egyetlen kijáratot.

A szőkét inkább feltüzelte, mintsem elbátortalanította Doug szótlansága, és megfogta a karját.

– Te mivel foglalkozol?

Doug egy pillanatig forgatta a whiskyt a szájában, mielőtt lenyelte. Az ital kellemesen melegítette a testét.

– Tolvaj vagyok – közölte, mivel eddigi tapasztalatai azt mutatták, az emberek csak ritkán hiszik el az igazságot.

A lány mosolyogva elővett egy cigarettát, Doug kezébe nyomta az öngyújtóját, és várta, hogy tüzet adjon.

– Bámulatos – fújta ki gyorsan a füstöt, miközben kibányászta a gyújtót Doug ujjai közül. – Tudod, mit? Hívj meg egy italra, és mesélj róla.

Kár, hogy nem próbálkoztam már korábban is ezzel a szöveggel, ha ilyen remekül beválik, gondolta Doug. Különösen, hogy az ismeretlen tökéletesen kitöltötte a ruháját, akárcsak tisztességes polgár az adóbevallását.

– Majd legközelebb, cukorfalat.

Öntött egy újabb pohár whiskyt, és igyekezett árnyékban maradni. Bízott benne, hogy talán megvédi rögtönzött álruhája. Hirtelen pisztolycsövet érzett a bordái között. Ezek szerint tévedett.

– Kifelé, Lord. Mr. Dimitrit bosszantja, hogy nem jelentél meg a találkozón.

– Komolyan? – lötyögtette Doug oda sem figyelve az italt a poharában. – Csak felhajtottam pár pohárkával, Remo, és úgy tűnik, közben elszaladt az idő.

Ismét érezte a pisztoly csövét.

– Mr. Dimitri azt szereti, ha pontosak az emberei.

Doug felhajtotta a whiskyt. Közben a bár mögötti tükörben látta, hogy másik két üldözője is megáll mögötte. A szőke is otthagyta. Elment, hogy könnyebb prédát keressen magának.

– Ki vagyok rúgva? – töltötte tele ismét a poharát Doug, miközben az esélyeit latolgatta. Hárman egy ellen… ráadásul ő, az üldözőivel ellentétben fegyvertelen. Viszont közülük egyedül csak Remót lehetett némileg intelligensnek nevezni.

– Mr. Dimitri személyesen szereti kirúgni az embereit – vigyorgott Remo. Vékony bajusza alól kivillantak a koronái. – Rád pedig különösen odafigyel.

– Oké – fogta meg egyik kezével az üveget Doug, miközben a másikkal a poharát tartotta. – Mit szólnátok előtte egy italhoz?

– Mr. Dimitri nem szereti, ha az emberei isznak munka közben. Amúgy is elkéstél, Lord. Nagyon elkéstél.

– Aha. Mindenesetre szégyen veszni hagyni ezt a remek italt – pördült meg Doug, és a pohara tartalmát Remo szeme közé loccsantotta, aztán az üveggel leütötte a jobbján álló öltönyöst, majd hagyta, hogy a lendület tovább vigye, és a harmadik üldözője gyomrába fejelt. Méghozzá olyan erősen, hogy amikor hanyatt esett, egyenesen bele az édességes vitrinbe, őt is magával rántotta. Elborította a csokoládékrém és a tejszínhab kalóriadús zuhataga. Szorosan átkarolták egymást, akárcsak egy szerelmespár, így birkózták be magukat egy citromtorta kellős közepébe. – Micsoda veszteség – hörögte Doug, miközben szétkent egy marék eperhabot az öltönyös arcán, de tudta, a meglepetés ereje hamar elenyészik, ezért a leghatásosabb módszer mellett döntött. Felhúzta a lábát, és keményen beletérdelt támadója ágyékába. Majd futásnak eredt.

– Írják Dimitri számlájára! – kiáltott hátra, miközben átküzdötte magát az asztalok és székek között. Amikor egy pincér került az útjába, hirtelen ötlettől vezérelve galléron ragadta, és tálcástól, mindenestől Remo felé lódította. A sült úgy repült le a tányérról, akár a kilőtt pisztolygolyó. Átvetette magát a rézkorláton, néhány lépéssel az ajtónál termett, és kimenekült a káoszba fulladt étteremből az utcára.

Nyert ugyan némi időt, de tudta, hogy hamarosan ismét a nyomában lesznek, és legközelebb már korántsem fognak kesztyűs kézzel bánni vele. Bosszúsan indult a külváros felé. Miért épp akkor nem látni egyetlen taxit sem, amikor a legnagyobb szükség lenne rá?

Whitney elindult a város felé és örömmel látta, hogy a Long Island sztrádán alig van forgalom. Párizsból érkezett, a gépe egy órával az előre kiírt időpont előtt szállt le a Kennedyn. Bőröndjei megtöltötték apró Mercedese csomagtartóját, és jutott belőlük a hátsó ülésre is. Felhangosította a rádiót, és az utasteret betöltötte Springsteen legújabb slágerének határozott, energikus hangja. A lehúzott ablakon át bőven jutott belőle az utcának is. Ezzel a kéthetes franciaországi úttal jutalmazta meg magát azért, mert végre sikerült összeszednie a bátorságát, és felbontotta az eljegyzését IV. Tad Carlyse-zel.

Az sem érdekelte, mennyire várták a szülei az esküvőt. Úgy érezte, képtelen összekötni az életét egy olyan emberrel, aki szín szerint rendezi a szekrényben a zokniját és a nyakkendőit.

Utolért néhány lassúbb járművet, dalra fakadt és együtt énekelt Springsteennel. Huszonnyolc éves volt, vonzó, és meglehetősen sikeres. Ráadásul elég vagyonos családba született ahhoz, hogy átvészelje, ha rosszabbra fordulnak a dolgok. Jóléthez szokott, és ahhoz, hogy mindenki megadja neki a kellő tiszteletet. Egyiket sem követelte ki soha, csupán elvárta. Élvezte, hogy akár az éjszaka kellős közepén is talál ismerőst a legelegánsabb New York-i klubok bármelyikében.

Azt sem bánta, hogy körülvették a paparazzik, vagy a pletykalapok időről időre azt találgatták, milyen botrányba keveredik bele legközelebb. Gyakran magyarázta ingerült apjának, hogy nem szándékosan keresi a bajt. Egyszerűen olyan a természete, hogy mindig rátalál.

Kedvelte a gyors kocsikat, a régi filmeket és az olasz cipőket.

Éppen azon tűnődött, hogy egyenesen hazamenjen, vagy előtte még beugorjon Elaine-hez, és megbeszéljék az elmúlt két hét eseményeit. Kíváncsi volt rá, hogy a távollétében ki, kivel és hogyan. Nem az időeltolódás miatt nem érzett álmosságot, inkább a kezdődő unalom hajtotta. Sőt nem is csak kezdődő, ismerte el magában. Valósággal belefulladt. Mindössze annyi volt a kérdés, mit kezdjen ezzel az érzéssel.

Újgazdagok lánya volt. A világ ott hevert tőle karnyújtásnyira, de sohasem vette a fáradságot, hogy megtegye ezt az apró mozdulatot. Hová tűntek a kihívások?, tűnődött. Mi ennek az egésznek – mennyire gyűlölte ezt a szót – az értelme? Sok barátja volt, a kívülállók talán színesnek tartották a társaságot, de aki egyszer bekerült, azonnal látta, mennyire egyformák ezek a gazdag, jól öltözött városi emberek. Hová tűnt az izgalom? Mennyivel könnyebb izgalmat keresni az életben, mint értelmet. Noha még egy arubai útban sincs már semmi izgalom, ha nem kell mást tenni érte, mint felemelni a telefont, és megrendelni a jegyet.

Két hét Párizsban. Két nyugodt, eseménytelen hét. Talán éppen ez a bökkenő. Többre vágyott. Többre annál, mint ami egy csekkért vagy hitelkártyáért megvehető. Pörögni akart. Eléggé ismerte magát ahhoz, hogy tudja, ilyen hangulatban akár még veszélyessé is válhat.

Nem akart hazamenni, hogy aztán egyedül nekilásson kicsomagolni a bőröndjeit. Az ismert éjszakai bárok unalmas képei is taszították. Talán kipróbálhatna valami új helyet. New Yorkban minden héten nyílik szórakozóhely. Iszik valamit, és beszélget egy keveset. Mármint, ha megtetszik neki. Ha valóban remekül érzi magát, elejt néhány szót a megfelelő helyen, és az új bárból egykettőre Manhattan egyik legfelkapottabb helye válik. Nem ejtette bámulatba, valójában föl sem tűnt neki, hogy ilyen óriási hatalom összpontosul a kezében. Egyszerűen így volt, és kész.

Visítva fékezett egy piros lámpánál. Igyekezett felkészülni mindarra, ami rá várt. Úgy érezte, az utóbbi időben semmi sem történt vele. Az életéből eltűnt az izgalom, a bizsergés.

Inkább meglepődött, mint megijedt, amikor kívülről felrántották az utasülés ajtaját. Csupán egyetlen pillantást vetett a kéretlen stoppos bőrdzsekijére és hatalmas napszemüvegére, majd megrázta a fejét.

– Lemaradtál a divatban – közölte vele.

Doug gyorsan hátrapillantott a válla felett. Senki sem járt az utcán, de tudta, hogy ez nem marad így sokáig. Beugrott és becsapta maga mögött az ajtót.

– Indulás!

– Felejtsd el. Nem furikázok tavalyi divat szerint öltözködő alakokkal. Menj gyalog.

Doug zsebre vágta a kezét, és kinyújtotta a mutatóujját. Úgy tűnt, mintha pisztolyt markolna.

– Indulás! – ismételte meg.

Whitney az ismeretlen férfi zsebére nézett, majd tekintete visszatért az arcára. A rádióban a műsorvezető ekkor jelentette be, hogy egy teljes órán keresztül mindenféle nosztalgiazenét fognak játszani, és már fel is csendült egy régi Stones-szám.

– Ha az ott valóban egy pisztoly, akkor látni akarom. Vagy megmutatod, vagy tűnés!

Pedig nem ez volt az egyetlen kocsi, gondolta Doug. Mi ütött ebbe a lányba, hogy nem könyörög remegve az életéért, mint más normális ember?

– A francba, nem akarom használni, de ha nem teszed sebességbe a kocsit, és húzunk el innen, kilyukasztom a bőröd.

Miközben Mick Jagger éppen azt követelte, hogy valaki adjon már neki menedéket, Whitney a saját arcát figyelte Doug napszemüvegében.

– Baromság – jelentette ki affektálva.

Doug egy pillanatig arra gondolt, leüti a lányt, majd kilöki az utcára és elviszi a kocsit, de amikor ismét hátrapillantott, látta, hogy már nem maradt túl sok ideje.

– Nézze, hölgyem, ha nem indul el azonnal, az a három fickó abban a fekete Lincolnban csúnyán elintézi a játékszerét.

Whitney a visszapillantó tükör felé fordította a tekintetét, és észrevette a lassan közeledő hatalmas, fekete kocsit.

– Egyszer az apámnak is volt egy ilyen – jegyezte meg. – Csak halottaskocsinak hívtam.

– Aha… induljunk, különben valóban készülhetek a temetésemre.

Whitney összevont szemöldökkel figyelte a közeledő Lincolnt, majd hirtelen elhatározta magát. Kíváncsi volt, mi jöhet még ezek után. Egyesbe tette a váltót és behajtott a kereszteződésbe. A Lincoln azonnal felgyorsított és a nyomukba szegődött.

– Követnek minket.

– Persze hogy követnek – fröcsögte Doug. – Ha nem lépsz a gázra, beülnek a hátsó ülésre, és akkor kezet is rázhatsz velük.

Whitney-t főleg még mindig a kíváncsiság hajtotta, amikor rátaposott a gázpedálra és befordult az Ötvenhetedikre.

– Tényleg követnek – ismételte meg, miközben boldog vigyor terült szét az arcán.

– Nem tud gyorsabban menni ez a vacak?

Whitney Doug felé fordult.

– Viccelsz? – és meg sem várva a választ, valósággal kilőtt. Az estéje határozottan élvezetesebbnek ígérkezett, mint gondolta. – Mit gondolsz, le tudom rázni őket? – pillantott hátra Whitney, és addig nyújtogatta a nyakát, amíg észre nem vette a Lincolnt. – Láttad a Bullitt1 című filmet? Persze itt nincsenek olyan ugratók, de…

– Vigyázz!

Whitney előrefordult, félrerántotta a kormányt és kikerült egy álmosan vánszorgó sedant.

– Nézd – csikorgatta a fogát Doug. – Azért menekülök, mert szeretnék életben maradni. Az utat figyeld. Én majd foglalkozom a Lincolnnal.

– Ne morcogj – fordult be Whitney a következő sarkon. – Tudom, mit csinálok.

– Figyelj, merre mész! – rántotta félre Doug a kormányt. Így is alig kerültek el egy a járda mellett parkoló autót. – Hülye liba!

Whitney felszegte az állát.

– Ha sértegetni akarsz, kívül tágasabb – lassított, és a járda felé kormányozta a Mercedest.

– Az Isten szerelmére, meg ne állj!

– Nem tűröm ezt a hangot. Most pedig…

– Feküdj! – rántotta az ülésre Whitney-t Doug, és a következő pillanatban pókhálósra repedezett a szélvédő.

– A kocsim! – tekergette magát Whitney, de csupán a fejét tudta előrefordítani, hogy szemügyre vegye a kárt. – A rohadt életbe, egy karcolás sem volt rajta! Még csak két hónapos.

– Ha nem lépsz rögtön a gázra, és nem húzunk el innen, nem csak karcolás lesz rajta – és Doug anélkül, hogy kiegyenesedett volna, az utca felé fordította a kormányt, miközben óvatosan kikukucskált a műszerfal felett. – Gyerünk!

Whitney dühösen rátaposott a pedálra. Doug egyik kezével a kormányt forgatta, a másikkal igyekezett az ülés előtt tartani a lányt.

– Így nem tudok vezetni.

– Golyóval a fejedben sem tudnál.

– Golyóval? – és Whitney hangja inkább a dühtől, mintsem a félelemtől remegett. – Ránk lőttek?

– Kőhajigálással nem vesztegetik az idejüket – szorította meg a kormányt Doug, amikor az egyik kerék nekiütközött a járdának a következő kanyarban. Dühös volt, mert nem tudta rendesen irányítani a kocsit. Óvatosan hátranézett. A Lincoln még mindig a nyomukban volt, de nyertek néhány másodpercet. – Oké, ülj fel, de húzd le a fejed. És Krisztus szerelmére, igyekezz!

– Hogy fogom ezt megmagyarázni a biztosítónak? – nyújtogatta a nyakát Whitney, és próbált egy ép darabot keresni az üvegen, ahol rendesen kilát. – Nem fogják elhinni, hogy rám lőttek. Már így is elég rossz a hírem. Tisztában vagy vele, milyen feltételek mellett vállalták csak el, hogy biztosítsanak?

– Abból, ahogy vezetsz, el tudom képzelni.

– Ebből elég – szorította össze Whitney a száját, és befordult balra.

– Ez egyirányú utca – nézett körül tehetetlenül Doug. – Nem láttad a táblát?

– Tudom, hogy egyirányú – morogta Whitney, miközben még jobban odalépett a gázra.

– Jézusom – nézte Doug a közeledő lámpákat, miközben ösztönösen megmarkolta a kilincset, és felkészült az ütközésre. Arra gondolt, ha már úgyis meg kell halnia, inkább lőjék keresztül a szívét és hagyják ott valahol Manhattan aszfaltján.

Whitney mintha meg sem hallotta volna a szembejövők felháborodott kürtölését. Jobbra rántotta a kormányt, majd vissza, balra. A bolondok és a kisállatok, gondolta Doug, amikor átcsúsztak két szemben jövő jármű között. Isten vigyáz a bolondokra és a kisállatokra. Hálát adhat a sorsnak, amiért pont egy bolonddal hozta össze.

– Még mindig követnek bennünket – fordult meg az ülésben, és a Lincolnt figyelte. Mindjárt jobban érezte magát, hogy nem előre kellett néznie. Valósággal pattogtak az utca két oldala között, majd Doug az ajtóhoz préselődött, amikor befordultak a következő sarkon. Káromkodva kapott a karjához. A sebe lüktetve sajogni kezdett. – Megtennéd azt a szívességet, hogy nem ölsz meg bennünket? Az üldözőinknek nincs szükségük segítségre.

– Mást sem tudsz, csak panaszkodni – vágott vissza Whitney. – Elárulom, hogy nem vagy valami szórakoztató társaság.

– Általában így viselkedem, amikor szeretnének megölni.

– Próbálj változtatni rajta – javasolta Whitney, miközben bevette a következő kanyart. – Nagyon idegesít.

Doug visszatornázta magát az ülésbe, és arra gondolt, hogy minden jel szerint a felismerhetetlenségig összetörve fogja végezni ennek az eszement nőnek a Mercedesében. Jobban mondva a Mercedes roncsai között. Pedig elmehetett volna Remóval, hogy Dimitri később szertartásosan kivégezze. Azt a halált valahogy igazságosabbnak érezte.

Megint az Ötödiken száguldottak, ezúttal dél felé. Több mint kilencvennel. Amikor az egyik kerék pocsolyába tévedt, az ablak tetejéig spriccelt fel a víz. Ennek ellenére képtelenek voltak félutcányival távolabb kerülni a Lincolntól.

– A francba. Képtelen vagy lerázni őket.

– Na ne mondd – szorította össze a fogát Whitney, és egy gyors pillantást vetett a tükörbe. Sohasem tudott veszíteni. – Ezt nézd! – és mielőtt Doug levegőt vett volna, beletaposott a fékbe. A kocsi megpördült, majd sebesen száguldani kezdett a Lincoln felé.

Doug rettegve, ám kellő tisztelettel figyelte.

– Istenem!

Pontosan ez szaladt ki a Lincoln anyósülésén helyet foglaló Remo száján is, mielőtt a sofőrjét elhagyta a bátorsága, és félrerántotta a kormányt. A kocsi felugrott a járdára, és némi kacsázást követően kikötött a Godiva édességbolt kirakatában.

Doug hátradőlt és gyorsan vett néhány mély lélegzetet.

– Nos – nyögte –, több a bátorságod, mint az eszed.

– Te pedig tartozol három kilóval a szélvédőért – fordult higgadtan a lakása alatti mélygarázs lehajtójára Whitney.

– Persze – tapogatta végig magát Doug, és meggyőződött arról, hogy még egy darabban van. – Majd küldök egy csekket.

– Készpénzt – állt be Whitney a helyére, majd lekapcsolta a motort és kiugrott a kocsiból. – Addig is segíts felvinni a bőröndömet – nyitotta ki a csomagtartót, majd elindult a felvonó felé. A térde némileg remegett, de ezt a világ minden kincséért sem ismerte volna be. – Szükségem van egy italra.

Doug a mélygarázs lehajtója felé pillantott, és eltűnődött, vajon mik az esélyei az utcán. Talán mégis az lenne a legjobb, ha eltöltene egy órát idebent. Ezalatt valószínűleg sikerül kigondolnia egy tervet. Ráadásul úgy vélte, tartozik is a lánynak. Felkapta a bőröndjét.

– Akad még néhány hátul is.

– Később majd felviszem – kanyarított a vállára egy ruhavédő zsákot, majd felemelt két táskát is. Amikor elolvasta a címkét, elvigyorodott. Gucci. Ennek ellenére képes hisztizni nyamvadt háromszáz dollárért.

Belépett a felvonó kabinjába, és fesztelenül a padlóra ejtette a táskákat.

– Vakációztál?

Whitney megnyomta a negyvenkettedik emelet gombját.

– Pár hetet Párizsban töltöttem.

– Pár hetet – nézett végig Doug a csomagokon. Ráadásul ezenkívül a kocsiban is maradt valamennyi. – Kevés cuccal szeretsz utazni, mi?

– Úgy utazom – közölte fellengzősen Whitney –, ahogy akarok. Jártál már Európában?

Doug elvigyorodott, és a szemét takaró napszemüveg ellenére Whitney megnyerőnek találta a mosolyát. Formás szája volt, bár láthatóan nem minden foga nőtt egyenesen.

– Párszor.

Némán méregették egymást. Dougnak első alkalommal nyílt lehetősége, hogy alaposan szemügyre vegye Whitney-t. Magasabb volt, mint várta – noha az igazat megvallva maga sem tudta valójában, hogy mire számított. A haját csaknem teljesen elrejtette félrecsapva viselt, fehér kalapja, de előtűnt alóla néhány feltűnően halovány tincs. Mintha a punkot látta volna viszont, akit megállított az utcán, noha a lány meghagyta némileg sötétebbnek. A kalap karimája árnyékot vetett az arcára, azonban Doug látta, milyen fehér a bőre, és mennyire törékenyek a csontjai. Kerek szeme úgy csillogott, mint az a whisky, amit a bárban ivott. Nem rúzsozta az ajkát, és nem is mosolygott. A bőre kellemesen bársonyos volt, s az illata arra ingerelte az embert, hogy végigsimítson rajta egy sötét szobában.

Doug különösen vonzónak vélte, annak ellenére, hogy semmilyen feltűnő domborulatot nem tudott kivenni egyszerű, fekete bundája és laza selyemblúza alatt. Pedig mindig azt szerette, ha egy nőn az első pillanatban látszik, hogy nő.

Whitney oda sem figyelve benyúlt kígyóbőr retiküljébe, és előkotorta a kulcsait.

– Nevetséges a szemüveged.

– Ja. De azért jól jött – vette le Doug a napszemüveget.

A halványzöld szempár, a tiszta tekintet meglepte Whitney-t. Valahogy nem illett az arcához, a megjelenéséhez – egészen addig, amíg fel nem tűnt, milyen élesen fürkész vele mindent és mindenkit.

Eddig a pillanatig egyáltalán nem aggódott. A napszemüveg mögött ostobának és ártalmatlannak vélte. Most viszont nyugtalankodni kezdett. Ki az ördög lehet ez a fickó, és miért lőttek rá azok az emberek?

Amikor félrehúzódott a fülke ajtaja, Doug lehajolt, és felemelte a lány csomagját. Whitney odanézett, és észrevette, hogy vékony, vörös patak csordogál Doug csuklóján.

– Vérzel.

Doug szenvtelenül követte tekintetével a lány pillantását.

– Aha. Merre?

Whitney csupán egy pillanatig tétovázott, majd úgy döntött, megpróbál éppolyan fesztelenül viselkedni, mint a férfi.

– Jobbra. És nehogy összevérezd a bőröndöt – lebbent el Doug mellett Whitney, és elfordította a kulcsot a zárban.

Doug bosszúsága és fájdalma ellenére is észrevette, milyen szép és elegáns a járása. Ebből arra következtetett, hozzászokott, hogy a férfiak általában utána lihegnek. Éppen ezért inkább felzárkózott mellé. Whitney vetett rá egy pillantást, majd belökte a lakása ajtaját, felkapcsolta a villanyt, és egyenesen a bárpult felé irányította a lépteit. Levett a polcról egy üveg Remy Martint, és töltött két kiadós adaggal.

A férfi körülnézett. Lenyűgöző, állapította meg. A szőnyeg olyan vastag és puha, hogy akár még aludni is lehet rajta. A bútorokon felismerte a francia hatást, de a korszakot már nem tudta behatárolni. A hófehér szőnyeget zafírkék és mustársárga színek ellensúlyozták. Dougnak jó szeme volt a régiségekhez, és a szobában több antik tárgyat is észrevett. A házigazda romantikus ízlését éppolyan könnyedén felismerte, mint a falon lógó Monet-t. Átkozottul jó reprodukció. Ha lenne elég ideje leakasztani és bevágni a zaciba, máris egyenesbe jönne. Néhány felületes pillantás arról is meggyőzte, ha teletömi cipzáras zsebeit a szerteszét heverő francia apróságokkal, felszállhat a repülőre, amely messzire viszi ettől a koszfészektől. Ráadásul nem is a turista, hanem az első osztályra. Csak az a baj, hogy már az egész városban nem akad egyetlen zálogház, amelybe be merészel lépni. Dimitri keze messzire elér.

Általában nem sokat törődött a berendezéssel, és most sem igazán értette, miért vonzza magára a tekintetét. Túlságosan nőiesnek és egyben hivatalosnak vélte a lány bútorait, de talán egy meneküléssel töltött éjszaka után jólesne a kényelem, amit egy selyempárna nyújthat. Míg nézelődött, Whitney odavitte neki az italát, miközben jókorát kortyolt a sajátjából.

– Hozd magaddal a fürdőszobába – dobta hanyagul a díványra a bundáját. – Megnézem a sebed.

Doug összevont szemöldökkel figyelte, ahogy a lány elsétál. A nők mást sem tudnak, csak kérdezősködni, de a házigazdája más volt. Arra gondolt, talán nincs hozzá elég esze. Kelletlenül követte a lányt és az utána maradt illatfelhőt. Azt viszont el kellett ismernie, hogy van stílusa.

– Vedd le a dzsekid, és ülj le! – parancsolt rá, s bevizezett egy monogramos törülközőt.

Doug összeszorította a fogát, és megszabadult a bőrdzsekitől, majd bal karját óvatosan a csap alá tartotta, és leült egy létrás támlájú székre. Az ilyen ülőalkalmatosságokat az átlagemberek inkább a nappaliban szokták tartani. Végigpillantott magán, és látta, hogy az inge ujja megkeményedett az alvadt vértől. Káromkodva széttépte a szövetet és szemügyre vette a sebét.

– Egyedül is el tudom intézni – nyúlt a vizes törülköző után.

– Ne ugrálj – kezdte Whitney letörölni a megszáradt vért a szappanos-langyos kendővel. – Először meg kell tisztítani, csak utána látszik, mennyire súlyos.

Doug hátradőlt. A kellemesen meleg víz és Whitney érintése egészen ellazította. Ám eközben sem vette le a lányról a szemét. Vajon miféle lehet?, tűnődött. Úgy vezet, akár egy eszelős, úgy öltözködik, mintha a Harper’s Bazaar címlapjáról lépett volna le, és úgy iszik – ez utóbbit ebben a pillanatban volt szerencséje megfigyelni –, mint egy tengerész. Máris kivégezte a konyakját. Az igazat megvallva arra számított, hogy legalább némi halvány jelét mutatja a hisztériának, és sokkal nyugodtabb lett volna, ha ez valóban bekövetkezik.

– Nem is akarod tudni, hol szereztem?

– Hmm – nyomott tiszta ruhát a sebre Whitney, hogy elállítsa a tisztogatás hatására eleredő vérzést. Közben eltökélte, ha a férfi ennyire azt akarja, kérdezze meg tőle, akkor csak azért sem teszi meg.

– Golyó – közölte Doug élvezettel.

– Komolyan? – vette le Doug karjáról a ruhát Whitney, és érdeklődve megnézte a sebet. – Eddig még sohasem láttam golyónyomot.

– Rettenetes – kortyolt bele Doug az italába. – Hogy lehet így élni?

Whitney megvonta a vállát és bezárta a gyógyszeres szekrény tükrös ajtaját.

– Azért közel sem olyan rettenetes.

Doug összevonta a szemöldökét, és maga is megnézte a sebét. Való igaz, a lövedék épp hogy csak horzsolta, de ez sem feledtette azt a tényt, hogy rálőttek. Márpedig nem került mindennap fegyvercső elé.

– Fáj.

– Majd bekötözöm. Egy karcolás sem fáj annyira, ha nem látszik.

Doug figyelte, ahogy a lány keresgélni kezd az arckrémes és fürdőolajos tégelyek között.

– Okosan beszélsz.

– Whitney – közölte a lány. – Whitney MacAllister – fordult Doug felé, és kezet nyújtott.

Doug elmosolyodott.

– Doug. Lord Doug.

– Helló, Doug. Most, hogy túlestünk a bemutatkozáson, beszéljünk a kocsimról és a benne okozott kárról – ment vissza Whitney a gyógyszeres szekrényhez. – Háromszáz dollár.

Doug ivott egy korty konyakot.

– Honnan tudod, hogy pontosan háromszáz?

– A lehető legalacsonyabb árral számoltam. Egy Mercedest ennél olcsóbban képtelenség megjavítani.

– Akkor adósságot hagyok magam után. Az utolsó kétszáz dolláromat a dzsekimre költöttem.

– Arra a vacakra? – fordult elképedve Doug felé Whitney. – Ennél azért okosabbnak gondoltalak.

– Szükségem volt rá – vágott vissza Doug. – Mellesleg bőr.

Whitney elnevette magát.

– Inkább jó minőségű műbőr.

– Mit értesz azon, hogy műbőr?

– Nem létezik, hogy azt a cipzáras ocsmányságot valamikor egy tehénről nyúzták le. Ez az. Tudtam, hogy itt lesz valahol – bólintott elégedetten, és leemelt egy üveget a polcról.

– Az a rohadt kis csirkefogó – morgott Doug. Nem volt sem ideje, sem lehetősége közelről megnézni, hogy mit vásárol az utcán. Most viszont, az éles lámpafényben maga is látta, hogy a dzseki nem más, mint olcsó műbőr. Jobban mondva nem is olyan olcsó, hiszen kiadott érte kétszáz dollárt. Gondolatai közül a karjába hasító fájdalom rántotta ki. – Hé! Mit művelsz?

– Fertőtlenítek – árulta el Whitney, s bőkezűen kente Doug karjára a jódot.

Doug lehiggadt, de azért húzta a száját.

– Csíp.

– Ne gyerekeskedj – tekert gyors mozdulatokkal gézt a sebre Whitney, majd ragtapasszal rögzítette. Amikor végzett, finoman megpaskolta a kötést, és szemmel láthatóan roppant elégedett volt magával. – Jobb, mint új korában – hajolt előre, és elmosolyodott. Vidám arca igencsak közel került Doug bosszús ábrázatához. – Ami a kocsimat illeti…

– Talán gyilkos vagyok vagy pszichopata, aki megerőszakolja az áldozatait – közölte Doug halk, fenyegető hangon. Whitney érezte, hogy hideg borzongás fut végig a gerince mentén. Felegyenesedett.

– Azt nem hiszem – ennek ellenére felvette az üres poharat, és visszament a nappaliba. – Kérsz még egyet?

A fenébe, micsoda hidegvér, gondolta Doug, miközben felkapta a dzsekijét, és követte.

– Nem is akarod tudni, miért üldöztek?

– A rosszfiúk?

– A… a rosszfiúk? – ismételte meg döbbent nevetés kíséretében Doug.

– A jó fiúk nem lövöldöznek ártatlan kívülállókra – töltötte tele Whitney a poharát, és helyet foglalt a díványon. – Ezért kizárásos alapon arra a következtetésre jutottam, hogy te lehetsz a jó fiú.

Doug ismét elnevette magát, és leült a lány mellé.

– Sokan nem értenének egyet veled.

Whitney alaposan megnézte vendégét a pohár karimája fölött. Nem, a „jó fiú” valóban nem a megfelelő kifejezés. Túlságosan egyszerű. Doug ennél jóval bonyolultabb személyiségnek tűnt.

– Akkor talán elmesélhetnéd, miért is akart elintézni az a három fickó.

– Csak a munkájukat végezték – kortyolt bele Doug az italába. – Egy Dimitri nevű fazonnak dolgoznak, aki akar tőlem valamit.

– Egész pontosan mit?

– Az aranyhoz vezető utat – közölte fesztelenül Doug, majd felállt és járkálni kezdett. Kevesebb mint húsz dollár lapult a zsebében egy lejárt hitelkártya társaságában. Egyik sem nyújt sok segítséget az ország elhagyásában. A szerencséjét vízhatlan borítékba csomagolta, és nagyon vigyázott rá, de ahhoz, hogy készpénzre váltsa, előbb meg kell vennie a repülőjegyét. Persze akár a repülőtéren is kizsebelhet egy gyanútlan utast. Vagy megjátszhatja a kőkemény, tántoríthatatlan FBI-ügynököt, és hamis igazolványa segítségével megpróbálhat feljutni a gépre. Miamiban sikerült. Ezúttal viszont egyáltalán nem tartotta jó ötletnek, és tudta, hogy nyugodt szívvel bízhat a megérzéseiben. – Kell egy kis lóvé. Pár száz dollár. Talán egy ezres – fordult elgondolkodva felé.

– Felejtsd el – közölte egyszerűen a lány. – Már így is tartozol háromszáz dollárral.

– Megadom – csattant fel Doug. – A francba, fél éven belül akár egy új kocsit is kapsz tőlem. Tekintsd befektetésnek.

– A befektetéseimmel a brókereim foglalkoznak – emelte a szájához a poharat Whitney, és elmosolyodott. Roppant vonzónak találta az ideges, nyugtalanul járkáló Dougot. Csupasz karján táncot jártak az izmok, a szeme lelkesen csillogott.

– Nézd, Whitney – ült le Doug a lány mellé a dívány karfájára. – Csak egy ezrest kérek. Ahhoz képest, amin együtt keresztülmentünk, ez semmiség.

– Ez hétszáz dollárral több, mint amivel máris tartozol – javította ki Whitney.

– Fél éven belül a dupláját adom vissza. Repülőjegyet kell vennem, felszerelést… – nézett végig magán Doug, majd a lányra villantotta elbűvölő mosolyát. – És egy új inget.

Igazi spekuláns, gondolta érdeklődve. Vajon milyen sokat jelent neki az arany?

– Ennél sokkal többet kell tudnom, mielőtt leteszem a pénzt.

Doug nem csupán pénzzel tudta elcsábítani a nőket. Megfogta Whitney kezét, és hüvelykujjával finoman megcirógatta az ujjait, majd halk, ellenállhatatlan hangon beszélni kezdett.

– Kincs. Olyan kincs, mint amilyenről a mesékben olvastál. Gyémánttal rakom tele a hajad. Hatalmas, csillogó gyémántokkal. Hercegnőhöz teszlek hasonlatossá – simogatta meg a lány arcát, puha, hűvös bőrét. Egy pillanatra, egyetlen pillanatra elakadt a szava. – És ami nem szerepel a mesekönyvekben… – emelte le lassan Whitney fejéről a kalapot, és ámulva figyelte, ahogy halovány fürtjei a vállára, a karjára omlanak. Lágy, mint a selyem, és fakó, mint a téli napsugár. – Gyémántok – ismételte meg, miközben a egy tinccsel játszadozott. – Az ilyen haj gyémántokat érdemel.

Whitney-t teljesen megbabonázta a férfi. Egyik fele mindent elhitt, amit mondott, és bármit megtett volna, amire kéri, legalábbis addig, amíg így simogatja a haját. A másik viszont, a túlélő végül átvette a karmesteri pálcát.

– Szeretem a gyémántot, de sok embert ismerek, akik rengeteget fizettek érte, és végül nem kaptak mást, csak néhány tetszetős üvegdarabot. Adnod kell valami biztosítékot, Douglas – ivott egy korty konyakot, hogy elterelje a gondolatait. – Amiben megbízhatok.

Doug csalódottan felállt. A lány első pillantásra könnyű prédának tűnt, de aztán annál keményebbnek bizonyult.

– Nézd, nem akadályozhatsz meg benne, hogy egyszerűen csak elvegyem – kapta fel Whitney retiküljét, és a lány orra elé tartotta. – Vagy sikerül megegyeznünk, vagy kisétálok innen, és viszem a táskád.

Whitney egyetlen heves mozdulattal visszaszerezte a tulajdonát.

– Nem kötök egyezséget, amíg nem ismerem az összes részletet. Mellesleg megmentettem az életed. Elképesztően arcátlan vagy, hogy ezek után még fenyegetőzni merészelsz.

– Megmentetted az életem? – tört ki Doug. – Csaknem húszszor végeztél velem.

Whitney gőgösen felszegte a fejét, és úgy folytatta, mint egy királykisasszony.

– Ha nem rázom le az üldözőidet, már az East Riverben társalognál a halakkal. Ráadásul közben a kocsimat is összetörtem.

A lány által felvázolt kép túlságosan közel járt a valósághoz.

– Túl sok Cagney-filmet láttál – vágott vissza Doug.

– Tudni akarom, mi van a kezedben, és hová akarsz menni.

– Egy kirakójáték. Jobban mondva a darabjai. Amúgy Madagaszkárra készülök.

– Madagaszkárra? – ízlelgette kíváncsian Whitney. Forró, fülledt éjszakák, egzotikus madarak és kaland. – Miféle kirakójátékról beszélsz? És miféle kalandról?

– Az az én dolgom – és óvatosan, nehogy megint megfájduljon a karja, Doug visszabújt a dzsekijébe.

– Látni akarom.

– Nem láthatsz semmit. Minden Madagaszkáron van – húzott elő egy szál cigarettát, miközben elgondolkodott. Úgy vélte, csak annyit fog elárulni, amennyivel felkelti a lány érdeklődését, de még nem okozhat bajt. Kifújta a füstöt és körülnézett. – Úgy látom, tudsz egyet s mást a franciákról.

Whitney összevonta a szemöldökét.

– Eleget ahhoz, hogy csigát és Dom Perignont rendeljek.

– Aha, mindjárt gondoltam – emelt fel egy gyöngyökkel kirakott szelencét az egyik antik szekreterről. – Mondjuk úgy, hogy én is francia cuccra hajtok. Méghozzá elég régi cuccra.

Whitney beharapta az alsó ajkát. Doug pontosan a megfelelő húrt pendítette meg. A szelence, melyet egyik kezéből a másikba dobált, kétszáz éve készült, és valamifajta nagyobb gyűjtemény része volt. – Milyen régire?

– Pár száz évesre. Nézd, cukorfalat, igazán segíthetnél. Tekintsd befektetésnek a műgyűjteményedbe. Ideadod a pénzt, és idővel kapsz cserébe néhány csecsebecsét.

Kétszáz év. A francia forradalom, Marie és Lajos. A fényűző pompa, a hanyatlás és az intrikák kora. Whitney végiggondolta mindezt, és lassan elmosolyodott. Nagyon szerette a történelmet, különösen a francia királyi udvar történelmét, akárcsak a francia filozófusokat és művészetet. Ha ez a férfi valóban rejteget valamit a tarsolyában – és elég volt a csillogó szempárba néznie, hogy tudja: igen –, miért ne kaparintsa meg a maga részét a tortából? A kincsvadászat sokkal több élvezettel kecsegtet, mint egy délután a Sotheby’snél.

– Mondjuk, érdekel a dolog – kezdte, miközben átgondolta a feltételeit. – Mire van szükséged?

Doug elvigyorodott. Maga sem remélte, hogy a lány ilyen könnyen bekapja a horgot.

– Pár ezer dollárra.

– Nem pénzre gondoltam – legyintett Whitney úgy, ahogy csak a gazdagok tudnak. – Azt akarom tudni, hogyan szerezzük meg a kincset!

– Szerezzük? – fagyott le Doug arcáról a vigyor. – Szó sincs ilyesmiről.

Whitney elmélyülten nézegette a körmét.

– Ha nem együtt megyünk, akkor nem kapsz egy vasat sem – dőlt hátra kinyújtott karral, és megfogta a dívány támláját. – Amúgy sem jártam még Madagaszkáron.

– Akkor hívj fel egy utazási irodát, cukorfalat. Én mindig egyedül dolgozom.

– Ez sajnálatos – dobta hátra mosolyogva a haját Whitney. – Mindenesetre szép volt. Akkor térjünk vissza a kocsim javíttatására…

– Figyelj, még arra sem jutott időm, hogy… – hallgatott el hirtelen Doug, mert halk csikorgást hallott a háta mögül. Amikor megpördült, látta, hogy az ajtógomb lassan elfordul jobbra, majd vissza balra. Felemelte a kezét és csöndre intette a lányt. – A dívány mögé! – suttogta, miközben tekintetével valami fegyvert keresett. – Lapulj le, és meg se mukkanj!

Whitney vitatkozni akart, de hirtelen ő is meghallotta a halk csikorgást. Némán figyelte, ahogy Doug felemel egy nehéz porcelánvázát.

– Lapulj le – ismételte meg sziszegve a férfi, s lekapcsolta a villanyt. Whitney úgy vélte, jobb, ha engedelmeskedik. A dívány mögé kuporodott, és várt.

Doug az ajtó mögé rejtőzött, és csendben figyelte, ahogy lassan kinyílik. Két kézre fogta a vázát, miközben azt kívánta, bárcsak tudná, hányan vannak a támadók. Kivárta, amíg az első árnyék átlépi a küszöböt, majd a feje fölé emelte a vázát, és keményen lecsapott. Éles csörömpölés hallatszott, melyet morgás és puffanás követett. Whitney ennyit tudott kivenni, aztán kitört a felfordulás.

Rohanó léptek zaja dübörgött. Az első csörömpölést egy újabb követte – a hang irányából ítélve ezúttal a meisseni teáskészlet esett áldozatul –, majd káromkodás hallatszott. Halk pukkanás, utána újabb üvegcsörömpölés következett. Hangtompítós pisztoly, gondolta Whitney. Eleget hallotta már a késő esti filmekben ahhoz, hogy felismerje. Az üveg pedig… és addig tekergette a nyakát, amíg észre nem vette a faltól falig húzódó ablakon éktelenkedő lyukat.

A tulajdonosnak nem fog tetszeni. Egy csöppet sem. Amúgy is a bögyében van, amióta a legutóbbi buli némileg kicsúszott az irányítása alól. A francba, nem is gondolta, hogy ez a Douglas Lord ennyi bajt kavar. A kincs, vonta össze Whitney a szemöldökét. Ajánlom, hogy tényleg ott legyen az a kincs.

Hirtelen csönd borult a lakásra. Túlságosan nagy csönd. Whitney nem hallott mást, csupán távoli lihegést.

Doug visszahúzódott az egyik félhomályos sarokba. Egy .45-öst tartott a kezében. Bármi is történjen, legalább már nem fegyvertelenül kell szembenéznie vele. Pedig gyűlölte a fegyvereket. Nyugtalanította a tudat, hogy aki sokszor veszi elő a pisztolyát, az előbb-utóbb a cső boldogtalanabb fele előtt végzi.

Elég közel volt az ajtóhoz, hogy észrevétlenül kisurranjon. Egyedül az tartotta vissza, hogy tudta, ő rángatta bele ebbe az ügybe a heverő mögött kuporgó lányt. Viszont ettől csak még dühösebb lett rá. Talán gyilkolnia is kell azért, hogy kijusson. Ölt már embert, és tudta, ha kell, újra megteszi. Amikor erre gondolt, mindig a hatalmába kerítette a bűntudat, noha tudta, hogy ez is része az életének.

Megérintette karján a kötést, és nedvesen húzta vissza az ujjait. A francba, nem álldogálhat itt, amíg elvérzik! Nesztelenül araszolni kezdett a fal mellett.

Amikor Whitney megpillantotta a dívány végéhez kuporodó árnyat, a szájára szorította a kezét, hogy fel ne sikoltson. Azonnal tudta, hogy nem Dougot látja. Az ismeretlennek túlságosan hosszú volt a nyaka és rövid a haja. Majd hirtelen balról is mozgást vett észre. Az árnyék arra fordította a fejét. Whitney gondolkodás nélkül lehúzta kitűnő olasz bőrcipőjét, marokra fogta, az árnyék fejére célzott a tűsarokkal, minden erejét összeszedte, és lecsapott.

A hörgést tompa puffanás követte.

Whitney diadalittasan emelte magasba a cipőjét.

– Elkaptam!

– Édes Jézus – suttogta Doug, s Whitney mellé sietett, majd karon ragadta a lányt, és húzni kezdte az ajtó felé.

– Leütöttem! – dicsekedett Whitney, miközben a lépcső felé szaladtak. – Ezzel! – lóbálta meg a cipőjét. – Hogy találtak ránk?

– Dimitri. Lenyomozta a rendszámod – felelt dühösen Doug. Bosszantotta, hogy ez még csak az eszébe sem jutott, de amikor elindultak lefelé a lépcsőn, már a következő emeletre érve új terveken törte a fejét.

– Ilyen gyorsan? – kacagott fel kurtán Whitney. Szervezetében tombolt az adrenalin. – Ember egyáltalán ez a Dimitri, vagy inkább egy varázsló?

– Ember, de sok samesz veszi körül. Elég felemelnie a telefont, és félórán belül a hitelbesorolásodat és a cipőméreted is megtudja.

Akárcsak az apám, gondolta Whitney. Ez nem más, mint üzlet, és ő aztán igazán értett az üzlethez.

– Fél lábon nem tudok menekülni. Kérek pár pillanat pihenőt – eresztette el Doug kezét Whitney, és felhúzta a cipőjét. – Most mihez kezdünk?

– Le kell jutnunk a garázsba.

– Azt akarod mondani, hogy rohanjunk le negyvenkét emeletet?

– A liftnek nincs vészkijárata – fogta meg ismét Whitney kezét Doug, és sietve megindult lefelé. – Mellesleg nem szeretnék a kocsid közelében kiszállni a kabinból. Talán minden eshetőségre felkészültek, és otthagytak valakit, hogy őrizze.

– Akkor miért megyünk a garázsba?

– Mert szükségünk van egy kocsira. Ki kell jutnom a reptérre.

Whitney a nyakába akasztotta a retiküljét, és az így felszabadult kezével belekapaszkodott a lépcsőkorlátba.

– Talán lopni akarsz egyet?

– Ez jár a fejemben. Kiteszlek egy szállodánál. Álnéven bejelentkezel, és utána…

– Nem, nem – szakította félbe Whitney, s megkönnyebbülten látta, már a huszadik emeleten járnak. – Nem teszel ki semmiféle szállodánál. A szélvédőm csak háromszáz dollárba kerül, a lakás ablaka viszont ezerkétszázba. A váza, amit összetörtél, nagyjából 1865-ben készült, és kétezer-kétszázhetvenöt dollárt ért – kotort elő egy noteszt a retiküljéből Whitney, és gyorsan összeírta a veszteségeit. – Mindent feljegyzek.

– Jegyezz csak nyugodtan – közölte zordan Doug. – Viszont jobban teszed, ha takarékoskodsz az erőddel.

Whitney megfogadta a tanácsot. Elhallgatott, és rohanás közben gondolkozni kezdett a saját tervén.

Mire leértek a garázsszintre, annyira kimerült, hogy lihegve dőlt a falnak. Doug bekukucskált a résnyire nyitott ajtón.

– Oké, egy Porsche áll hozzánk a legközelebb. Én megyek előre. Amint beültem, óvatosan indulj utánam.

Ezzel kihúzta a pisztolyt a zsebéből. Whitney észrevett valamit a tekintetén – talán undort? Miért tekint úgy a fegyverre, mint valami értéktelen, hitvány dologra? Eddig azt gondolta, remekül áll a kezében. Illik egy olyan alakhoz, aki félhomályos bárokban és füstös motelszobákban tölti a fél életét. Ám ebben tévedett. Doug kezébe egyáltalán nem illett a fegyver.

Valójában ki ez a Doug Lord?, tette fel Whitney a kérdést magában. Csaló, szélhámos, vagy áldozat? Valahogy érezte, hogy mind a három egyszerre, és hirtelen eltökélte, hogy mindenáron kideríti, hogyan jutott idáig.

Doug a Porsche mellé guggolt és elővett egy bicskát. Whitney figyelte, ahogy pár másodpercig matat a zárral, majd halkan kinyílt az utasülés ajtaja. Bármivel is foglalkozott, vélte Whitney, az biztos, hogy a betörésben és zárnyitásban egyszerűen remekelt. Azzal hagyta abba a gondolkodást, hogy később majd folytatja, és beóvakodott a garázsba. Mire a kocsihoz ért, Doug már elfoglalta a sofőr helyét, és a műszerfal alól kilógó drótokat piszkálta.

– Átkozott külföldi kocsik – morogta. – Egy Chevyt bármikor, feleennyi idő alatt elkötök.

Whitney szeme elkerekedett a csodálattól, amikor a motor életre kelt.

– Meg tudsz tanítani erre?

Doug a lány felé pillantott.

– Kapaszkodj! Most én vezetek – tette hátramenetbe a sebességváltót, és rálépett a gázpedálra. Mire elérték a garázs kijáratát, a sebességmérő már hatvanat mutatott. – Van kedvenc szállodád?

– Nem megyek szállodába. Nem tévesztelek szem elől, amíg ki nem egyenlíted a tartozásod, Lord. Oda megyek, ahová te.

– Figyelj, fogalmam sincs, mennyi időt sikerült nyernünk – nézte vezetés közben a visszapillantó tükröt Doug.

– Nincs egy cented sem – emlékeztette Whitney, s ismét elővette a noteszét, egymás alá írt néhány számot. – Tartozol a szélvédőért, az antik vázáért, a meisseni teáskészletért, ez utóbbiért ezeregyszázötven dollárral, az ablakért, és lehet, hogy ez még közel sem minden.

– Akkor még egy ezres igazán nem okoz gondot.

– Egy ezres mindig gondot okoz. Csak addig van hiteled, amíg rajtad tartom a szemem. Ha repülőjegyet veszel, gondoskodj egyről a társadnak is.

– A társamnak? – fordult a lány felé Doug, s azon gondolkodott, vajon mi tartja vissza attól, hogy egyszerűen kitépje a kezéből a retiküljét, és kihajítsa az ajtón. – Sohasem volt még társam.

– Ezúttal lesz. Fifti-fifti.

– Én ismerem az összes választ – melyek jó néhány kérdést is felvetettek, de Doug sohasem aggódott a részletek miatt.

– Viszont üres a zsebed.

Doug rákanyarodott az FDR Drive-ra. Igaz, hogy a fene egye meg. Valóban nincs egy huncut vasa sem, pedig nagy szüksége van pénzre. Ezért kell neki a lány. Később viszont, amikor már több ezer mérföldre járnak New Yorktól, könnyedén semmibe veheti az egyezségüket.

– Oké. Mennyi van nálad?

– Pár száz dollár.

– Száz? A rohadt életbe! – és nagyon oda kellett figyelnie, nehogy túllépje az óránkénti ötvenöt mérföldes sebességet. Nem kockáztathatta meg, hogy valamelyik járőr megállítsa. – Azzal nem jutunk messzebb New Jersey-nél.

– Nem szeretek sok pénzt tartani magamnál.

– Rettenetes. Milliókat ér a papír, ami nálam van, és kétszáz dollárért akarod megvenni.

– Kétszáz, plusz az ötezer, amivel tartozol. Viszont… – nyúlt a retiküljébe Whitney – nálam van a hitelkártyám – húzta elő vigyorogva az arany American Express kártyát. – Sohasem indulok útnak nélküle.

Doug csak bámult, majd hátrahajtotta a fejét, és felnevetett. Lehet, hogy a lány több bajt kever, mint amennyi hasznot hoz, de ebben a pillanatban hajlott arra, hogy ennek épp az ellenkezőjét higgye.

Elhízott, hófehér kéz nyúlt a telefonkagyló után. Ingujján zafír mandzsettagomb csillogott. Tökéletesre manikűrözött körme fényesen csillogott. Maga a kagyló fehér volt, régi és hűvös. A férfi három ujjal tartotta. A kisujja helyén csupán egy forradás éktelenkedett.

– Dimitri – szólalt meg fennkölten. Hangja hallatán Remo verejtékezni kezdett. Mélyet szívott a cigarettájából, és mielőtt kifújta a füstöt, gyorsan beszélni kezdett.

– Megléptek.

A bejelentést halálos csend követte. Dimitri tudta, hogy a hallgatás ezer átoknál is fenyegetőbb. Várt öt másodpercig, majd megtoldotta még öttel.

– Egy férfi és egy fiatal lány hármótok ellen. Milyen egyenlőtlen felállás.

Remo meglazította a nyakkendőjét, úgy érezte, nem kap levegőt.

– Elloptak egy Porschét. Követjük őket. A reptér felé tartanak. Nem jutnak messzire, Mr. Dimitri.

– Nem, valóban nem jutnak messzire. Felhívtam néhány embert. Megmozgattam a kapcsolataimat. Egy-két nap, és találkozunk.

Remo megkönnyebbülten törölte meg a száját.

– Hol?

Halk, távoli nevetés hallatszott a telefonból.

– Csak találd meg Lordot, Remo. Téged majd én talállak meg.


1 1968-as film, főszerepben Steve McQueen. – A ford. megjegyzése.
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